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บทที่ 4 
ผลการวิจัย 

 
การพัฒนาระบบแปลหนังสืออิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบน

โทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารต: ขอความภาษาอังกฤษเปนขอความภาษาอื่น 36 ภาษา พรอมการ
สังเคราะหเสียงพูดผูคนควาไดทําการศึกษาวิจัยและไดผลลัพธจากการดําเนินการตามหลักการ
มาตรฐานอุตสาหกรรมซอฟตแวร ISO 29110 VSE โดยเลือกกิจกรรมท่ีใชใน ศึกษาคนควา 2 
กิจกรรมหลักคือกระบวนการดานการบริหารโครงการ (Project Management) และกระบวนการ
ดานการสรางซอฟตแวร (Software Implementation) มาเปนแนวทางในการพัฒนาซอฟตแวรอยาง
เปนแบบแผนเพื่อใหไดตามมาตรฐานคุณภาพซอฟตแวรไทย (Thai Quality Software) จากท่ี
วางแผนไว มีดังตอไปนี้ 
4.1   กระบวนการบริหารโครงการ (Project Management Process)  ประกอบดวยกระบวนการยอย 
4 กระบวนการดังนี ้

4.1.1   การวางแผนโครงการ (Project Planning) ผลท่ีไดคือ เอกสาร Project Planning เพื่อ
ใช สํ าหรับการระบุวัต ถุประสงคและการกํ าหนดนโยบาย  วิ ธีการปฏิบัติ  และ
หมายกําหนดการ เพ่ือท่ีจะบรรลุวัตถุประสงคท่ีตั้งไวโดยท่ีมีความสําคัญของการวางแผน
โครงการคือเพื่อกําจัดหรือลดความไมแนนอน เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพในการ
ปฏิบัติงาน  เพื่อความเขาใจท่ีมากข้ึนเกี่ยวกับวัตถุประสงคของโครงการและเพ่ือเตรียมการ
สําหรับการติดตามควบคุมงานตางๆในโครงการ 

4.1.2   การติดตามแผนโครงการ (Project Planning Execution)ผลท่ีไดคือ เอกสารProgress 
Status Record และ Meeting Record เพื่อใชแสดงใหเห็นถึงสถานะการทํางานของ
โครงการวาดําเนินไปตามท่ีไดวางแผนโครงการหรือไม ดวยการจดบันทึกสถานะใน
รูปแบบตางๆ 

4.1.3  การตรวจสอบและควบคุมโครงการ (Project Assessment and Control) ผลท่ีไดคือ 
สามารถตรวจสอบและควบคุมทุกกระบวนการพัฒนาระบบของโครงการไดเนื่องจาก ทุก
กระบวนมีเอกสารและหลักฐาน รองรับท่ีสามารถพิสูจนได 

4.1.4  การปดโครงการ (Project Closure) ผลท่ีไดคือ Acceptance Record แสดงการ 
รายงานการยอมรับระบบและการนําไปใชงานไดจริงของผูใช 
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4.2   กระบวนการพัฒนาซอฟตแวร(Software Implementation Process)  ประกอบดวยกระบวนการ
ยอย 6 กระบวนการดังนี้ 
 

4.2.1  การเร่ิมตนการพัฒนาซอฟตแวร (Software Implementation Initiation) ผลท่ีไดคือ 
ศึกษาขอมูลและทฤษฎีท่ีเกี่ยวของกับการพัฒนาระบบเพ่ือทําความเขาใจในลักษณะตอส่ิงท่ี
เกี่ยวของตอระบบท้ังหมด ซ่ึงประกอบดวยความรูจากการศึกษาขอมูลดังนี้ 

  (1.)  ความรูเกีย่วกับเว็บเซอรวิสโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟต 
(2.)  ความรูเกีย่วกับเทคโนโลยีซิลเวอรไลท (Silverlight) ของระบบปฏิบัติการ

วินโดวสโฟน (Windows Phone) 
(3.) ความรูเกี่ยวกับเทคโนโลยีการสังเคราะหเสียง (Text-to-Speech) 
(4.)  ความรูเกีย่วกับมาตรฐานอุตสาหกรรมซอฟตแวร ISO 29110 VSE 

  นอกจากนี้การเร่ิมตนการพัฒนาซอฟตแวร ไดทําการศึกษาวิสัยทัศนและขอบเขตของ
งาน เพื่อใหสามารถรวบรวมความตองการในเชิงธุรกิจและของผูใชงาน  รวมไปถึงการ
ประเมินความเส่ียง  ผลท่ีไดรับคือทราบถึงความตองการท่ีเฉพาะเจาะจงตามจุดประสงค
ของโครงการรวมไปถึงอุปสรรคปญหาของธุรกิจ ขอบขายของการพัฒนาระบบซอฟตแวร
และการประเมินความเส่ียงในดานตางๆ 

 
4.2.2  การวิเคราะหความตองการซอฟตแวร(Software Requirements Analysis)ผลท่ีไดคือ

เอกสาร Requirement specification เพื่อใชสําหรับ ใหผูใชงานและผูพัฒนาระบบมีความ

เขาใจท่ีตรงกันในเร่ืองของความสามารถตางๆของระบบ ซ่ึงจะสงผลใหการพัฒนาระบบ

เปนไปตามความพึงพอใจและความถูกตองตรงกับความตองการของผูใชงานการวิเคราะห

ความตองการซอฟตแวรสามารถอธิบายไดดวยแผนภาพ Use Caseดังนี้ 
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รูปท่ี 4.1Use CaseDiagram 

 การพัฒนาระบบแปลหนังสืออิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบน
โทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารต: ขอความภาษาอังกฤษเปนขอความภาษาอ่ืน 36 ภาษา พรอม
การสังเคราะหเสียงพูดประกอบไปดวยสองสวนหลักคือ Actor และ Use Case สวนของ 
Actor ท่ีเกี่ยวของกับระบบคือ ผูใชโทรศัพทเคล่ือนท่ีระบบปฏิบัติการวินโดวสโฟน 
สําหรับ Use Case  ประกอบดวยกระบวนการทํางานดังนี้ (1)Use Case สําหรับการเลือก
หัวขอ พรอมแสดงรายละเอียดของหัวขอท่ีเลือก (2) Use Case สําหรับการเลือกภาษาเพื่อ
แปลขอความรายละเอียดของหัวขอท่ีเลือก (3) Use Case สําหรับการฟงเสียงท่ีไดจากการ
สังเคราะหขอความรายละเอียดของหัวขอท่ีเลือก โดยท่ี Use Case ท่ี (2) และ (3) จะทํารอง
ขอบริการจากโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟตผานชองทางเว็บเซอรวิส 
 

4.2.3  สถาปตยกรรมซอฟตแวรและรายละเอียดการออกแบบ(Software Architectural and 

Detailed Design) ผลท่ีไดคือ เอกสาร Software Design เพื่อใชสําหรับแสดงแบบแผนการ

ทํางานของระบบ ท่ีไดจากการวิเคราะหความตองการของผูใชระบบ โดยสามารถนํา

เอกสารการออกแบบระบบไปออกแบบขอมูลทดสอบ Test Dataท่ีเหมาะสมได  ซ่ึงผลของ
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การออกแบบที่ไดคือ รูปแบบสถาปตยกรรมของระบบ(System Architecture), รูปแบบ

รายละเอียดของระบบ (Detailed Design), โครงสรางฐานขอมูลและ รูปแบบสวนผูใชงาน 

(User Interface)ดังมีรายละเอียดดังนี้ 

  (1.) รูปแบบสถาปตยกรรมของระบบ(System Architecture)สถาปตยกรรมของ

การพัฒนาระบบแปลหนังสืออิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟต

บนโทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารตจะแสดงภาพรวมของระบบเร่ิมจากผูใชจะทํา

เลือกหัวขอที่ตองการจากระบบบนโทรศัพทเคล่ือนท่ี ระบบจะแสดงรายละเอียด

ของหัวขอ โดยท่ีตนฉบับจะเปนภาษาอังกฤษ จากนั้นผูใชเลือกภาษาท่ีตองการจะ

แปล ระบบจะเช่ือมตอไปยังบริการของโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟต

ผานอินเตอรเน็ต เม่ือเช่ือมตอสําเร็จจะแสดงผลลัพธรายละเอียดของหัวขอท่ีเลือก

อานเปนภาษาท่ีทําการเลือกแปล และสามารถฟงเสียงอานของรายละเอียดท่ีแปล

แลวได หากโปรแกรมแปล (ภาษา) ของไมโครซอฟตมีเสียงสําหรับภาษาท่ีแปล

นั้น  

 

รูปท่ี 4.2 สถาปตยกรรมของระบบ 

(2.) รูปแบบรายละเอียดของระบบ (Detailed Design) โดยแบงออกดังนี้ 
 รูปแบบระบบในระดับ Software System การออกแบบระบบในระดับ Software 

System เปนการแสดงกลไกท่ีใชอธิบายเพื่อใหเขาใจตรงกันวาระบบควรมีบริการอะไรบางเพื่อให

ผูใชบรรลุวัตถุประสงคหลังจากใชระบบ ตามการวิเคราะหความตองการตางๆ ท่ีไดจาก System 

Requirement เพื่อชวยเหลือใหบุคคลท่ีเกี่ยวของกับระบบ เขาใจระบบได สามารถอธิบายไดดวย

แผนภาพแสดงข้ันตอนการทํางานของระบบ (Activity Diagram) รูปท่ี 4.3 
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Choose an article

Select a language to translate

Show a detail in English

Show a detail in selected language

Click to listen a sound

Listen a sound Show alert

[NO] [YES] 

 

รูปท่ี 4.3Activity Diagram 

 
(3.) โครงสรางฐานขอมูล เปนรูปแบบXML 

 
 

 
 
 
(4.)  รูปแบบสวนติดตอผูใชงาน แบงออกเปน 3 หนา ไดแก  
          1. หนาแสดงหัวขอ (Subjects)  
2. หนาแสดงรายละเอียด (ตนฉบับเปน English) 

<ebook> 
<article id="00000000‐0000‐0000‐0000‐000000000000"> 
  <subject>XXXXX</subject> 
  <detail>YYYYYY</detail> 
</article> 
</ebook> 
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3. หนาแสดงรายละเอียดภาษาท่ีแปล 
 

 
รูปท่ี 4.4 หนาแสดงหวัขอ 

 

 
รูปท่ี 4.5 หนาแสดงรายละเอียด (ตนฉบับ) 
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รูปท่ี 4.6 หนาแสดงรายละเอียด (แปล) 

 
 
4.2.4  การสรางซอฟตแวร(Software Construction)ผลท่ีไดคือการพัฒนาระบบแปลหนังสือ
อิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบนโทรศัพทเคล่ือนท่ีแบบสมารต: ขอความ
ภาษาอังกฤษเปนขอความภาษาอ่ืน 36 ภาษา พรอมการสังเคราะหเสียงพูดซ่ึงมีหลักการทํางานตามท่ี
ไดแสดงไวในรูปท่ี 4.7 
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รูปท่ี 4.7Sequence Diagram  

 
4.2.5  การประกอบและการทดสอบซอฟตแวร (Software Integration and Tests) ผลท่ีไดคือ การ
พัฒนาระบบแปลหนังสืออิเล็กทรอนิกสโดยโปรแกรมแปลของไมโครซอฟตบนโทรศัพทเคล่ือนที่
แบบสมารต: ขอความภาษาอังกฤษเปนขอความภาษาอ่ืน 36 ภาษา พรอมการสังเคราะหเสียงพูด
และนําไปใชกับขอมูลจริง, เอกสาร Test Cases and Test Procedures  
4.2.6  การสงมอบ (Product Delivery) ผลท่ีไดคือ เอกสารคูมือ (Software User Documentation) 
และ แผนการบํารุงรักษา 


